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m ulatságosak, nem  sajnáljuk, inkább nevetünk 
rajta. N ehéz rajonganom  érte Szerűét Tibor 
Postása u tán  (Radnóti Színház), aki akkurátus 
elem ezgetéseivel, lassú m ozdulataival m inden 
apró  részletében kidolgozott jellem et vitt szín­
padra. Sorsa m egrázó, lelke valóságos pszi­
chológiai csem ege. Szervét a IV. Henrikkel 
szerepel a pécsi fesztiválon. Gothár Péter ren ­
d ez ésén ek  ugyanis Postása van, Ő rnagya 
nincs. (Vannak továbbá kacsák, van fürdőkád, 
van úszósapka -  nem  hiába, G othár m inden 
rendezésében  elsőrangú díszlettervező.)

„Sajnos nem  igaz, hogy az író m indenkinek 
ír. De akik ezt a kort velem  végigélték, azokkal 
m ég sokáig közös a jelrendszerem . Hogy a k é ­
sőbb jövők m ennyit értenek  majd belőle, nem  
tudom ” -  írta anno  Ö rkény. Azt hiszem , Vid- 
nyánszky Attila m ost közelebb  vitt m inket, 
„később jövőket” a szerző  jelrendszeréhez, 
m onum entális vállalkozása fordulópont a Tó­
ték színpadi életében.

KŐVÁRI ORSOLYA

M a r in a  C a r r

A Macskalápon

A N em zeti Színház S túd iósz ínpadának  
előadása a főszereplő  Básti Julin áll 
vagy bukik. Hogy se nem  áll, se nem  bu ­

kik, az játékának ném ely nagyszerű vonásától 
s néhány  problem atikus összetevőjétől nyeri 
m agyarázatát. Az ír lápvidék „fekete hattyúja”, 
H ester Swane -  vezetékneve valóban hattyút 
jelent, a m egtestesült szim bólum ot, a halott 
hattyút ped ig  az első percekben  siratja el - ,  az 
imm ár középkorú  (férjezetlen) nő  és anya 
m egjövendölt halála előtt m ég egy sikítót, sö­
tétet, egyetlent dalol: annyi átkot szór kislánya 
apjára, az őt elhagyó, s ép p  nősü lő  egykori 
kedvesre, a nála fiatalabb Carthage Kilbride-ra, 
am ennyit csak bír, s m ert ez a mitológiai eljárás 
m ég egy (ál)m odernül m itologizáló darabban 
sem  feltétlenül hoz eredm ényt, az antikizáló 
biztonság és a nagyobb sokkhatás kedvéért 
mai M édeiaként megöli közös gyerm eküket, 
hogy azután az öngyilkosságot válassza. Básti 
Juliban egy ilyen -  kétséges m intázású, a tradí­
ciót egyvelegként és sab lonként átörökítő, ki­
zsigerelő -  színm ű főalakjához is lakozik ele­
g endő  terem tő erő. M arina Carr hősnőjét szá­
razzá, kattogóvá, katonássá tett hangon  szólal­
tatja meg. A m inden kedvességétől, nőiességé­
től m egfosztott ném ber hétm érföldes léptei­
ben , kecstelen m egjelenésében is sejtet vala­
mit a hajdani, nyilván erélyes gyengédségből 
és az ifjúság szépségéből. M egelevenedett szo­
borként, a m ocsári tájba belesötétülve rója za- 
bolázhatatlan ingerültségében a fájdalom, a te ­
hetetlenség köreit. Básti Juli H estere m erő 
szétesés, m erő diszharm ónia. Kitűnő, ahogy a 
gyerm ek iránti rajongó szeretetét a tudatkü­
szöb alá nyomja, hogy a férfi iránti rajongó 
szerelm ét tegye fő szólam má: azt az önbecsü­
lést, sorsvédelm et, jövővágyat, am ely nem  en ­
gedheti a társ elvesztésének, hű tlenségének  
sérelm ét. H elyzetének javításán, az esem ények 
visszafordításán fáradozva folytonosan rontja 
kilátásait, hiszen ez a lávázó igazm ondás, ez a 
feketülő program  sem  Carthage (letarolt, b e ­
szélő név ez is, m int szinte valam ennyi), sem  a

környezeti zsáneralakok helyeslését nem  nyer­
heti el. E negatív felm agasláshoz (m ely m ögött 
nő  és férfi, H ester és Carthage együttes vétke, 
a nem  alvadó em lék csöpög a vértől) Szűcs 
Edit a színevesztett jelmezt, a középkori fest­
m ényeket idéző öltözéket adta. Milyen színei 
leh e tn ek  egy (M acska)lápnak? O lyanfélék, 
am elyeknek leverő palettáján m indegyik ruha 
egy-egy árnyalatot képvisel. A láp m ég az es­
küvő tilitarkaságát is föleszi, a szövetek, ron­
gyok, cafrangok az erősebb  fénynyalábokat is 
elnyelik.

Radoslav Milenkovic rendező  arra m ár nem  
ügyelt, hogy az epés indulatok ne ragadják el 
Básti Julit. Míg halkságával egész jelenetekre 
képes belakni, uralni a színpadot, hadaró  őr­
jöngései viszolygást keltenek. A fékevesztés- 
kor érthetetlen szöveg észrevétlenül is a vi­
szonylagosan legnagyobb (erkölcsi) igazság 
b irtokában levő asszonyalak ellen hangol. A 
gyengécske drám a rosszul m egírt kulcsm ozza­
nata, a gyerm ekgyilkosság is hangerő, m oz­
gássor hűvösebb  beosztását igényelné, m int 
am it látunk. Upor László és Háy János fordítá­
sa érzékletes m agyar nyelven szól -  m élyréteg­
éb en  a kortársi európai és m agyar színm űiro­
dalom  m ár-m ár sablonos szókészletével és 
dikciójával - ,  de sem m iféle stiláris lelem énnyel 
nem  védheti ki, hogy az írónő kapott anyagból 
dolgozik. Abból, am it a Macska, a láp, a gyil­
kosság, a M édeia-árny m ajdhogynem  autom a­
tikusan ad  ki magából.

Juraj Fábry díszlete k itűnő tere a saját lápi 
ú tvesztőiben el-eltévedő produkciónak. Kö­
dös, tejüveges, csalképes látszatok opalizálnak 
a kintet és a ben tet összeolvasztó vásznak mér- 
tanában. Kom olyabb tárgyi offenzíva csak az 
esküvőkor hatol a térbe. Sajnos, ez az artiszti-
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kus, jobbára stilizált 
közeg nehezen  veszi 
fel a naturalisztiku- 
sabb képeket: ráirá­
nyítja a figyelm et a 
ké t s íkon  m ozogni 
igyekvő színm ű dara­
bosságára.

M ilenkovic szí­
nészvezetése m intha 
a közvetlen szóértés 
h iányának  nyom ait 
viselné m agán. Bár az 
előzetes újsághírek a 
nyelvi korlátok ledől- 
térő l inform áltak, 
Bodrogi Gyula 
(W illow  atya) több  
tartóztatást érdem elt 
vo lna a szen ilisedő  
pap  rossz gegjeinek 
hatásvadász pufogta- 
tásától. M olnár Piros­
kának sem  kellett vol­
na enny ire  rávetn ie 
m agát Mrs. Kilbride 
szerep ére , m ert a 
(m esterfokú) sürgés­
forgásban  anyósvicc 
lett a nem  ennyire la- 
p idáris, riasz tóbb  
alakból. Kulka János 
kosztüm ös filmek, 
k ép reg én y ek  sém áit 
kapta hozadékul Red 
Cassidy gonosz repli­
káitól és főleg cop- 

fos, puskás küllem étől. Ezen a p on ton  a szín­
ház és a rendező  nyugodtan kipróbálhatott 
volna egy kevésbé foglalkoztatott társulati ta­
got a szám os nagy terhet viselő Kulka helyett -  
aki, ha m ár ott volt, em berré halkította a m á­
sodvonalbeli férfidém ont; nem  hagyta, hogy 
az ő  jelenetei egy indiánregény vagy egy erő ­
szaktörténet nevetséges epizódjaivá silányulja­
nak.

Stohl András  a taktikusan-praktikusan el­
pártoló lápi aranyifjút masszív, érdekes em ber­
ré gyúrja, ám  aztán nincs az a dram aturgiai 
konditerem , am elyben újabb és újabb tartal­
m akat dolgozhatna rá erre a nem  szellem  nél­
küli fizikumra. Bognár A nna  az esküvőbe 
zagyvult Caroline Cassidyje rendelkezik em ­
berarccal, Bródy Norbert Jo seph  Swane-je p e ­
dig hullaarccal. Maga a színházi este nem  vará­
zsol el élő  és halott, valóságos és szim bolikus 
világ együttes lebegésével, lebegtetésével, p á ­
rolgásával, fluoreszkálásával, noha érezhetők 
az ebbe az irányba ható  intenciók (a legtöbb 
fény- és hangkulisszában is). Marina Carr nem  
bízott talán eléggé A Macskalápon önerejében, 
a mítoszból, m ondából, m eséből, folklórból 
idézett történet sodrásában. A Szellem igéző 
nevű  jelenéssel Orosz Róbert felesleges m a­
gyarázásra vállalkozik. Amit tőle m egtudunk, 
m egrend ítőbben  reb b en h e tn e  a figurák (a 
ténylegesek) ajkáról. Vagy m ondani sem  kelle­
ne ép p en  ezt: a túlvilágit, a pokolit. A M acska­
láp házhoz szállítja am úgy is a borzongást és 
borzalm at.

Rónai Lili a sz ínpadon  ügyesen m ozgó kis­
lány. Szinte egy masni. Josie-nek hívják, mi

Bognár Anna 
é s  Stohl András
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másnak: m eggyilkolt bácsikája is Jo seph  volt. 
Pécz Ottó a hum ort celebrálgatja m int Pincér. 
Pásztor Edina  M onica Murray-je a túlságosan 
megvilágított színészi technikával vét az örege­
dő  nő kü lönben  plasztikus lénye ellen. Ugyan­
ez fokozottan igaz a ném iképp  hasonló, per­
sze m onum entálisabb Nő: a M acskanő szere­
péb en  Csorna Juditra. Tehát ő  egyrészt kiváló 
a vakság, a benső  látás (valam int a férfias élve­
zetekben  való tobzódás) hordozásával, lírát és 
m egfélem edést is csem pész e szim bólum ok 
szim bólum a világtalanba -  csak nem  m ond  le 
arról, hogy a m egfeszített és elism erést érdem ­
lő m intázási m unka forrpontjain szakm ailag ne 
sisteregjen ezt-azt a technikai fogásairól. A 
gond, m eglehet, nem  is az ő  alakításából, in­
kább  a rendezés, a darabfelfogás problem ati- 
kusságából, kétélűségéből fakad. A Macskalá­
pon  két része során túlzottan is látszik a Macs­
kaláp.'

T A R J Á N  T A M Á S

Szép hangok  özöne

Mozart büszke lenne rá” -  írja az elra­
gadtatott kritikus az egyik interneten  
is hozzáférhető cikkben rajongásom  

legújabb tárgyáról, a D on G iovanni 2000-es 
előadásáról, am elyet a New York-i Metropoli- 
tanben  rögzítettek, a cím szerepben Bryn Tér­
féllel, D onna Anna korunk  egyik legnagyobb 
nevű  prim adonnája, René Fleming, Leporello 
Ferruccio Furlanetto, Zerlina szerepében  egy 
szám om ra eleddig ism eretlen koreai énekes­
nő, Hei-Kyung Hong, a rendezés ped ig  Franco 
Zeffirelli munkája. Maga a produkció  tíz-egy- 
néhány  esztendeje fut, lehetett látni korábban 
is videón, em lékeim  szerint Samuel Ramey 
énekelte „a m egbüntetett k icsapongót”. Az új 
felvételen egy kicsit átrendezték  az előadást, 
m int olvasom , leporolták, felújították és új jel­
m ezeket terveztek hozzá. Változtattak a m áso­
dik finálén, m ég drám aibb hangsúlyokat adva 
neki. M inden m aga a tökély, ennél jobban ren ­
dezett, vezényelt, játszott és énekelt D on Gio- 
vannit aligha k ívánhatnánk  m agunknak. A 
színpadkép, a díszlet, a jelm ez nagyon tudato­
san a rokokót idézi, hatalm as festett háttérdra­
périák, m inuciózusán kidolgozott színészveze­
tés és persze egy énekesgigász, aki mellett 
m indenki eltörpül. A D on G iovanni kapcsán 
m ár-m ár közhelyszám ba megy, hogy az összes 
többi szereplő  létjogát csak az érzéki zseniali­
tás testet öltése, a  tökéletesen am orális D on 
G iovanni adja, a többiek  őhozzá képest vala­
m ilyenek, hozzá fűződnek roppan t bonyolult 
érzelm eik. Bryn T erid n ek  m indezt első látásra 
és hallásra elhisszük. Az első régihangszeres 
D on Giovanni-felvételen, Arnold Ö stm anm k  
a drottningholm i barokk  színházban felvett le­
m ezén m ég M asetto volt, Abbado  D on Giovan- 
ni-lem ezén Leporellóként hallottuk -  ezt a 
produkció t a párm ai színházban fel is vették, 
úgyhogy nem csak hallottuk, láttuk is, hogy ő 
volt az előadás legjobbja. Most itt, a M etropol- 
itanben is elképesztő  súllyal és erővel van je­

len a színpadon, és m ég ha eleinte olykor ki­
csit túlzásnak érezzük  is a tesztoszteron vezé­
relte ám okfutás közben  az arcára kiülő -  eny­
hén  szadista vonásokat, végül is kénytelenek 
vagyunk elfogadni: D on G iovanni ilyen is, 
vagy ilyen is lehet. Persze ami M ozartot illeti, 
nagy kérdés, hogy m ennyire lenne büszke rá. 
Sőt, hogy m ennyire értene egyet azzal, ahogy 
m űvét, am elyre egyébiránt tényleg büszke 
volt, a huszadik-huszonegyedik század fordu­
lóján játsszák. A lighanem  inkább csodálkozna. 
D ém onikus dim enzióját a D on Giovanni a ti­
zenkilencedik században kapta. A prágai ősbe­
m utató -  és valamivel később  a bécsi bem uta­
tó  közönsége érezte, hogy rendkívüli művel 
van dolga. Ez a kortársi feljegyzések ném elyi­
kéből is kiderül, bár ahogy az lenni szokott, 
egyik-m ásik kritikus fanyalog. Mint Volkmar 
Braunbehrens ragyogó M ozart-könyvében ol­
vasom , nem , illetve csak nagyon módjával te t­
szett az új opera például Jo seph  von Sonnen- 
felsnek, aki a korabeli Bécs egyik legbefolyá­
sosabb  férfiúja volt, annál jobbat írt róla nap ló ­
jába Z inzendorf gróf, akinek évtizedeken ke­
resztül lelkiism eretesen vezetett naplója a ti­
zennyolcadik századi Bécs tanulm ányozóinak 
egyik legfontosabb forrása. Mozart prágai tar­
tózkodásainak valószínűleg legavatottabb is­
m erője, Tomislav Volek zenetudós kutatásai 
során  rengeteg  részletre derített fényt, tőle tud ­
juk a legtöbbet az 1787. ok tóber 29-i prem ier­
ről és az azt követő  előadásszériáról. Tudjuk, 
Mozart, aki jó hum orú fiatalember, tréfák egész 
sorát rejtette el az előadásban. A korabeli p u b ­
likum  értette is őket, és kellőképpen  derült raj­
tuk. A m ásodik fináléban elhangzó zenei idé­
zet például, az Una cosa rara cím ű Martin Y 
Soler operából vett dallam, am ely a Figaro slá­
geráriája előtt hangzik el, afféle nem es bosszú. 
Bécsben a Figarót em iatt vették le idő előtt 
m űsorról... Más kérdés, hogy a nem es bosszú 
visszaütött. Mert ugyan ki a fene hallott volna 
m áskülönben  az Una cosa raráról, ha akkor 
M ozartnak nem  jut eszébe tréfálkozni kom po­
nistakollégája rovására?

Mozart: Don Giovanni /  Levine /  DG

Egy 2000-ben készített rád ióm űso rom ban  
Robert Holl m esélt nekem  arról a hatalm as 
Bach-hagyom ányról, am elybe szülőhazájában, 
H ollandiában beleszületett, és am elynek kö­
szönhetően  m űvészi élete m egkerülhetetlen 
része lett az oratórium éneklés, azon belül p e­
dig a Bach-oratórium ok basszusszólam a. E tra­
díció egyik letétem ényeseként külön szólt az 
1921-ben alapított Holland Bach Társaságról, 
am elynek együttesei 1922-ben m utatkoztak be 
a Máté passió előadásával, és váltak egy csa­
pásra H ollandia-szerte híressé. A Bach Society 
élén 1992 óta Jós van Veldhoven áll. Veldhoven 
m uzikológus, tanár és karnagy, annak a legen­
dás belga és holland régizenész iskolának a 
képviselője, am elynek köszönhetően  H ollan­
dia és Belgium imm ár sok  évtizede a historikus 
stílusú előadásm ód egyik legfontosabb felleg­
vára.

A Bach Society és Veldhoven Bach-orató- 
rium felvételeinek sorában harm adikként jelent 
m eg a Channel Classics lem eztársaságnál a Já­
nos passió. G yönyörű kivitelű, négynyelvű kí­
sérőfüzetében érdekes, képekkel gazdagon il­

lusztrált tanulm ány szól Jézus szenvedéseinek 
és kereszthalálának m űvészi ábrázolásairól, 
ezt követően  két fontos írás tárgyalja a János 
passió előadásával kapcsolatos problém ákat 
és m eggondolásokat. Az egyik írást a karm es­
ter jegyzi, aki egyebek  m ellett azokkal a viták­
kal is foglalkozik, am elyek a Bach-oratóriu­
m ok kórusának m éretéről szólnak, a szólisták 
és a ripienisták arányáról, valam int arról, hogy 
m ekkora hangszeres együttesre van szükség a 
János passió előadásához. Az énekesek  eseté­
ben  úgy fogalmaz, hogy itt valójában nincs szó 
a mai értelem ben vett kórusról és szólistákról, 
a kórustag egyben szólista, a szólista pedig 
olykor egyszerű kórustag. Mint írja, és ah o ­
gyan az a lem ezen hallható is, a hangzás tran- 
szparenciája és expresszivitása végett az én e­
keseket nem  egym ás m ellé állítja, a kórustéte­
lek nem  egy töm bben  szólnak, hanem  elszór­
va a térben. A m ásik tanulm ány szerzője a fel­
vételen  orgonistaként szereplő Pieter Dierk-3 
sené, aki a karm esterhez hasonlóan  nem csak  
gyakorló zenész, de gyakorló m uzikológus is) 
O részletesen foglalkozik a János passió forrás- 
helyzetével, leírja a Bach lipcsei éveiből fenn­
m aradt kü lönböző  János passió-változatok kö ­
zötti eltéréseket. A felvételen az első, az 1724- 
es verzió hallható, minimális létszám ú hang­
szeres és vokális együttessel. A felvételen nem  
használnak harántfuvolát, mivel a rekonstruk­
ció során  arra a következtetésre jutottak, hogy 
a a m űvet m agát eredetileg fuvola nélkül kom ­
ponálta  szerzője.

D ierksen három  pon tban  foglalja össze az 
e lőadással kapcso la to s m eggondo lásokat. 
Ezek cím szavakban a következők:

Számos forrás utal arra, hogy Bach lipcsei 
m űködésének  idején az együttesek létszám a 
állandóan növekedett. Amikor 1723-ban a vá­
rosba érkezett, az egyházzenészek szám a mi­
nimális volt, mivel Bach hivatali elődje, Kuh- 
nau idején az egyházzene takaréklángra lett ál­
lítva. Ez is indokolja, hogy az 1724-es változa­
to t kis együttes adja elő. A m ásodik pontban  
arról ír, hogy a fuvolák elhagyásával hogyan 
változik a hangszerek hangzásaránya. A har­
m adik pontban  pedig  a lipcsei városi krónika 
egyik adatára hivatkozik Pieter D ierksen, mi­
szerint Bach azt kérte a városvezetéstől, a Já 
nos passió előadásához hozassák rendbe  í 
Nikolaikirchében álló csembalóját. Ebből az 
következik, hogy Bach fontos szerepet szánt a 
csem balónak, és hogy e hangszer mellől irá­
nyította a hangszereseket és az énekeseket. A 
felvétel során is figyelem be vették ezt a gya­
korlatot.

J. S. Bach: János passió /  Jós van Veldhoven
/  Channel Classics

J .  G Y Ő R I  L Á S Z L Ó

Brahm s-szim fóniák
B arenboim
vezényletével

Jól időzítetten irányította a figyelmet a Buda­
pesti Tavaszi Fesztivál sztárjárásához kap­
cso lódóan  a Chicagói Szimfonikus Zenekar 
és Dániel Barenboim  felvételeire a W arner


